
Criteri di valutazione 
 
 

PROVA 

SCRITTA 

Massimo 

punti 50 

MODALITA' DI VALUTAZIONE CRITERI DI VALUTAZIONE  

Massimo punti 

25  

Punteggio 

minimo 17 

Per la traduzione del testo 

dall’inglese all’italiano  

Massimo 10 punti 

per comprensione del testo di 

partenza e della sua 

riproduzione nel testo di arrivo 

(es. verifica di eventuali errori di 

interpretazione) 

 

 

 

Massimo 15 punti 

per correttezza della traduzione 

(accuratezza, comprensibilità, 

scorrevolezza, chiarezza, 

correttezza terminologica, 

grammaticale e ortografica) 

In presenza di errori di grave 

entità (grammatica ed 

ortografia) vengono decurtati 

2 punti per ciascun errore 

 

Massimo punti  

25 

Punteggio 

minimo 17 

Per la traduzione del testo 

dall’inglese al tedesco 
Stessi criteri di cui sopra 

 

 


